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BOOKS REVIEWED 


Acts in South India, by Harold K. Moulton, 
192 f. 


Adam and the Family of Man, by Jean de 
Fraine, S.J., translated by Daniel Raible, 
C.PP.S., 50¢ 

An Africa Book List, by Arthur Banks, 100° 

Black’s New Testament Commentaries 
The Revelation of St John the Divine, ed. 

by G. B. Caird, 50 
The Cambridge Bible Commentary on the 
New English Bible 
The Letter of Paul to the Galatians, by 
William Neil, 1924 
The Letters of Peter and Jude, by A. R. C. 
Leaney, 192° 

The Century Bible 

Leviticus and Numbers, ed. by N. H. 
Snaith, 147 ff. 

The Christian Approach to the Sikh, by 

C. H. Loehlin, 1934 f. 


Gott Spricht Viele Sprachen, by E. A. Nida, 
147 
Good News for Modern Man, 99 f. 


The Good News according to Matthew, 
translated by Henry Einspruch, 50¢ 

The Greek New Testament, ed. by K. Aland, 
M. Black, B. M. Metzger, A. Wikgren, 
12 ff. 

Die Heilige Schrift in den katholischen 
Missionen, ed. P. Walbert Biihimann, 
OFM, and Joh. Specker, SMB, 160 ff. 

Invitation to the New Testament 
A Guide to its Main Witnesses, by W. D. 

Davies, 146 

The Jerusalem Bible, 95 ff. 

Mark in Nigeria, by Ronald M. Freeman, 
1924 f. 

Man in Society 
The Old Testament Doctrine, by John H. 

Chamberlayne, 98 f. 

A New Testament Wordbook for Translators, 
49 f. 

The Parables of Jesus, by Joachim Jeremias, 
145 f. 

Synopse des Quatre Evangiles, by P. Benoit 
and M.-E. Boismard, 50¢ f. 

We Jews and Jesus, by Samuel Sandmel, 
50¢ f. 
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HELPS FOR TRANSLATORS 


Bible translators may apply for a free grant of any of the following publications which are 
relevant to their work, by writing to the Bible Society (Translations Department) to which 
they are related. Any translator not related to a Bible Society should apply to the Editor of 
The Bible Translator. Other people should order through their own national Bible Society or 
—for those books not published by the Bible Societies—through commercial channels. 


TEXTS 


Hebrew O.T., ed. by Norman H. Snaith. (London, B.F.B.S., 1958) e 
or ed. by R. Kittel 3rd edn. (Stuttgart 1937) if 

Greek N.T., a text prepared especially for translators. (London, U. B. S., 
1966) . 21/-DM 12-$1 95 

Translators’ Translation of The New Testament, to be ‘published in 1968. (London 
B.F.B.S.) 


U.B.S. ‘HELPS FOR TRANSLATORS’ SERIES 


1. Old Testament Translation Problems, ed. by A. R. Hulst. A treatment of a  25/— 
number of difficult passages in the Masoretic text. (Leiden, E. J. Brill, 1960) . $3.50 
2. Translator’s Handbook on Mark, by R. G. Bratcher and E. A. Nida. Atreatment 50/- 
of translational problems. (Leiden, E. J. Brill, 1961) $7.00 
Manuel du Traducteur pour l’Evangile de Marc. (London, U.B. S. 1963) - . 43/- 
Fr. 30.00-$6.00 
3. Old Testament Quotations in the New Testament, ed. by R. G. Bratcher for the 
Committee on Translation of the U.B.S. (New York, A.B.S., 1967, revised 
edition) . 85c. 
4. Section Headings and Reference System. ‘Pt. 1, Section Headings OT. (50c); 
Pt. 2, Section Headings N.T. (50c.); Pt. 3, Short Bible Reference System ($1.00). 
(New York, A.B.S., 1961) ‘ 
5. New Testament Index, by R. G. Bratcher. An index of subjects, persons and 
places in the New Testament. (New York, A.B.S., 1963) 50c. 
6. Orthography Studies, by W. A. Smalley and others. A treatment of orthographical 25/- 
problems. (London U.B.S. 1964). _« 
7. Bible Translation for Popular Use, by W. L. Wonderly. (London, UB. S. 1967) . $2.00 


BOOKS OF SPECIAL INTEREST 


Bible Translating, by E. A. Nida. An analysis of principles and procedures with 
special reference to aboriginal languages. (U.B.S. London, 2nd edn., 1961) 
Comment Traduire la Bible, une edition en frangais du livre Bible "Translating. 
(London, U.B.S. 1967) . . 
Customs and Cultures, by E. A. Nida. An Anthropology for Christian "Missions. 
(New York, Harper and Brothers, 1954) . $4.00 
God’s Word in Man’s Language, by E. A. Nida. A story of translating the Bible 
into more than 1,000 languages. (New York, Harper and Brothers, 1953). . $3.50 
Message and Mission, by E. A. Nida. The communication of the Christian faith in 
the light of linguistics, anthropology, psychology and sociology. (New York, 
Harper and Brothers, 1960) , $5.00 
The Lord is God, by H. Rosin. The Translation of the Divine Names and the 
Missionary Calling of the Church. (Amsterdam, Netherlands Bible Society, 1956) $2.00 
Toward a Science of Translating, by E. A. Nida. Technical orientation into funda- 
mental principles and the science of — 50/- 
E. J. Brill, 1964) . $7.00 


OTHER AIDS 


A New Testament Word book for Translators: some articles in preliminary form 
(1) Exegetical $2.00. (2) Translational (A.B.S.) $1.00 
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